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Oandy Bandi
pollfikai gondolalai

— Nagy a párlinfláció mostanában... A páriok 
már rá sem férnek egy árkus papirra... Vajjon 
nem papirspórlásból csinábák meg az egypári — 
rendszerekef ?...

— Törölni kellene azokat a páriokat, amelyek- 
nek csak jelölfje! vannak — szavazók nélkül... 
Vagy maximálni kellene oket: legalább iiz jelölfre 
essen egy szavazó...

— Avagy párosifani kellene óket... Teszem azi, 
Cuzapártoi.a zsidópárftal, fuzkeresztet a vizkereszf* 
fel, angyalpártot az ördögparifal... S a magyarpár» 
fot a — magyar néppel...

Kalapselegá neta

F e h é r kalapüzem —■«—1^——— 
Cluj, Str. Memorandului 21.

Saját készitménytt flnom ka- 
Bapokon kivUI a legjobb kttl* 
fdidi kalapmárkák raktáron!

STALIN

„Ezennel elrendelem, hogy a rosszal» 
kodó gyerekekei ezentul nem a sarokba, 
hanem falhoz kell álliiani...“

Hacsek
(Az Erdélyi ágból)

Hacsek : (bejön és beül á kirakatba): 
Pincér!

Pincér (loholva jön): Asszolgája, Ha* 
csek ur! Hogy áll a yen ?

Hacsek : Milyen ?
Pincér : Hat a japán yen!
Hacsek (kajánul): Le van konyulva !
Pincér (ijedten) : Nem lehet, Hacsek ur!

Tegnap még felfdé fendált...
Hacsek (biztonsággal) : Ña ja, de azota 

beleszólt a yenki ! . , .
Pincér (hajmerészfve): A yenki bele* 

szólt a yenbe ?
Hacsek : Ajaj ! Aszonía, hogy „Jen* 

Cse*Kí*ang !...
Pincér: És az mit jeleni ?
Hacsek (fólényesen) : Coki a tengelynek!
Pincér (nem érti) : Coki a tengelynek?
Hacsek : Bezony, szépfiam !
Pincér: Ezt mondta a Rozenwald?
Hacsek: Micsoda Rozenwald ?
Pincér: Hát az amerikai demokrafa*párt

dnbke...
Hacsek : Az Rozenwdf!
Pincér: Neki legyen mondva ! De azért 

be fog fütyülni a hármas tengelynek!
Hacsek (ámul) : Honnán tudja ?
Pincér: A helyi „Gitabend" külpoli* 

fikusa irja, aki kitartóan egyoldalu...
Hacsek : Sót! Kéfoldalu!
Pincér: Hogy-»hogy, kéfoldalu?
Hacsek : Két baloldala és bailaba van !
Pincér (róhógve elrohan)..
Sajó (lekonyultan besomfordá'l).
Hacsek i Jónapot, Sajókám ! Hogy áll 

a karáesonyi vasar ?
Sajó (jelenfóse.n): Kérdezze meg a fele* 

ségemet!
Hacsek : A kedves 5 nejét ? Hogy érf* 

sem ?
Sajó ; Ugy, hogy mosf ó foglalkozik a 

kereskedelemmel...
Hacsek (sunyiiva) : Es mit árul?
Sajó : Na mit ? Csemegét árul az inyen* 
ceknek...
Hacsek (ámul): A maga iudtával ? 
Sajó: És hozzájárulásommal!
Hacsek (fészkelódik): És mikor csinálja? 
Sajó : Egész délelóif, néha délután is ! 
Hacsek: Szóval fényes nappal...
Sajó: No mondja már!... Láfoft már 

maga finom sült tbkóf árulni az óeska 
piacon — fényes éjjel ?

Hacsek (felderül) : Azószer! Szóval 
jómeleg dóblecet 4rul ónagysága...

Sajó :'Csakis ! Az egyetlen szezóncikk 
mana'pság, amelynek van keletje...

Hacsek : Ño és miért nem csinálja he*
lyette a fia ?

Sajó (büszkén): Az segif neki! O csí* 
nálja a reklámot!

Hacsek (kajánul): Hogy*hogy ?
Sajó : Hát ugy, hogy szemrevaló husz*. 

éves fiu és jókat mond az ócskás 
asszonyoknak.

és Sajó
I ja: BORONKAI LAJOS

Hacsek; És ezzel csinálja az üzleti rek* ‘ 
lámot ?

Sajó: Csakis! Megáll a menyecskék 
elóft és sült tókót eszik... -WhÄ

Hacsek (nem érti): És ez a reklám? - ’ 
Sajó: Ñemcsak ez, hanem ahogyan 

eszi ! '
Hacsek : Hogyan eszi?
Sajó; Hát azi nézze meg, Hacsek l1 

Pedig még csak nem is szereti!
Hacsek : Hát akkor mi a fenének eszi ?
Sajó : Naiv maga, Hacsek! Hogy kózbe 

diesérhesse! ' ' - .
Hacsek (bámul): Nem szereti, mégis 

eszi, sót dieséri... Ezt nem értem !
Sajó: No lálja, ez benne az üzlef! A 

menyecskék erre mind megkivánják a 
jóféle sült tókót és széfkapkodják a 
poriékát.

Hacsek : No és a fia birja gyomorral ?
Sajó : Na hall ja ! Egy jó üzleíember ?
Hacsek : És ebból megélnek ?
Sajó: De mennyire ! Ök jóllaknak sült 

iókkel a piacon, én meg uriasan 
iit a kávéházban kosztolok, magával 
együtt...

Hacsek (tóhóg)': A fóur különös örö* 
mére, nemdebár ?

Sajó: Csakis! Ma példáül mit fogyasz* 
tunk, Hacsek ?

Hacsek; Azf hiszem, magunkaí, Sajó* 
kám ! Külónben várjon csak ! (Kur* 
jant). Pincér!

Pincér (loholya): Szolgálhatok, Hacsek 
ur ?

Hacsek: Ennék valamit!
Pincér: Azt elhiszem, Hacsek ur ! De 

csak valami nagyon kónnyüt!
Hacsek (mézédesen): Miért mondja ezt 

óreg bajlárs ?
Pincér: Mert esik a yen, a Hacsek ur 

számlája meg emelkedik...
Hacsek (lelkesen) : Bátorság, egyfiam ! 
(Kitór) A japánok bevonulfak Nan* 
kingba !
Pincér (felcsillan): Ez már beszéd! .
Hacsek (üvólt) : És órülfen emelkedik a 

■yen !
Pincér (exfázisban): Honnan tudja, 

Hacsek ur ? ,
Hacsek: Két pár íormásért megmon* 

dom !
Pincér: Gemacht! (Elrohan és hozza a 

két pár iormást): Tessék!
Hacsek és Sajó (mohón nekiesnek [és 

piílanatok alaft befalják).
Sajó (nyakkendóje végével fómlgeti a 

száját); Maga se uiolsó üzleíember, 
Hacsek! '

Hacsek (röhog): Na hallja ! Ilyen jó 
háborus konjunkturában...

Pincér (rezignálfan): Szóval mese a 
yenrol, Hacsek ur! [(Fejcsóválva el* 
rohan.)
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Garabonciäs konferànsza
Békesség a joakarätti embereknekl

Nagyon szerény és îgényfelen ez a 
bibliai mondas. Még csak szerefefef, 
anyagi jokaf sem kivân, csak békességef... 
Kivănja az Isfen*masa ember legelemibb 
jărandosâgăf, levegot és vizei, napfényt 
és arnyékot, mozgăst és mozdulaflansâ* 
got — cégjegyzett élolény megférheiéséi 
az oreg fbldnek horpadozo hăfân...

Nem az emberevo négylâbu allaffol, 
hanem az embernek nevezeit kétlâbufol 
kivănja ezt az ember. À fajfestvérétôl, 
âllitolag aggyal gondolkodo.és szivvelérzo 
hasonmâsăiol, a feremlés legfbkéletesebb 
lényétol kivănja ezt, aki maga is kuiya* 
modra elpusztul, ha megbontja a fermé* 
szet legelemibb lorvényét : a békességef...

*
Honnan van mégis, hogy sohasem 

volt békesség a fôldôn az emberek ko* 
zott?... Miérf irfoffa, apriiofta egyrnăsf a 
kezdei kezdeiéfol ez a finom emberfajta, 
holoft ezt még az elkülônifeff ăllaffajtăktol 
is csak a végsô esefben lăthaifa?...

À majom nem veri agyon egymâsf, 
az ôkôr békésen ellegel egymâs melleff, 
a szamâr meg legfeljebb a vilăgba bogi 
bele elkeseredését a melléfogotf hîfvese, 
anyosa, szamârfârsa ellen, de még soha* 
sem efeffe meg mérges fûvel, vagy lokfe 
bele a fenekeilen kutba...

*
Noshât amig ezt a problémât eldonfik 

az ăllaf*fud6sok, addig mi egyszeru em* 
berek probăljuk csak elrendezni a ma* 

MODERNMOBIL i l
STR. MEMORANDULUI I I ■

gunk ügyéi, a soha nem létezetf békes* 
ségei az emberek közöff. Lehef, hogy 
nem juthafunk jobb eredményre, mint hogy 
megszavaztafjuk az Összes hamis és nem 
hamis apostolokat, moralisfâkaf és immo* 
ralisfăkaf, diplomafakaf és automaiâkai, — 
legvégén pedig hajbàkapunk mi is, a 
békesség jegyében...

Lehei azonban az is, hogy amikormâr 
ennek a finom emberfajtânak nagyobbik 
fele a hadifudôsok legmodernebb gyilok* 
eszközeiiöl a fûbe harapofi s a vérszom» 
jas kisebbik fele sem fog fudni békében 
maradni egymas közöff, — akkor sufy* 
iyomban elmegyünk békességef fanulni a 
sokat ocsarolf majomfol, ököriöl és — 
kimondani is szégyen — a szamărfol...*

Tehaf békesség a joakaraiû emberek* 
nekl Az nem baj, hogy sokkal iöbben 
vannak a rosszakaraiûak, az ôrülfek, a 
vérszomjasok . . . Csak farfsanak össze 
a joakarafûak, a jozan eszûek, a meg* 
csûfoltak. Ne riadjanak meg sem a 
nagy hangfol, sem a mennydörgö al* 
apostoloktol... Menjenek csak félelmefle* 
nul a bibliai fanifâs, a jozan ész s a fer* 
mészef tanulsâgai ütjan...

Aki kardoi rânf, kard allai vész el, —■ 
mondja a biblia. À szelid, joakaraiû em* 
ber sohasem răni fămado kardof, tehăt 
nem vész el sohal Csak a heiyke fă* 
mado fog elobb*ufobb elveszni... Békes* 
ség fehât a joakaraiû emberek közöff 1

(—ka

AZ „UN IC UM“ 
KßPVÄSÄRLÄSI RßSZLET* 

AKCIOJA
Figyelemremelio modszert vezefeft be a hely* 

beli „Unicumu»ce^ ket tulajdonosa, az ügyes es 
rokonszenves Sandor Bela, .. vJamint a päratlan 
müveszefi es üzleti erzekü növere, E. Sandor 
Jolan asszony. Ez a kepväsäriäsi reszlekmodszer 
maga is „unicum“, mert a vekonypenzü reiegeket 
is hozzasegiti a fesfömüveszet „el-rhefeflen“ re» 
mekeinek megszerzesehez.

Ennek a zsenialis. modszernek hiänya okozta 
eddig, hogy kivälo festok munkäi, — ha a kiäl- 
litason el nem kelfek, — egyszerüen elkoiya*vetye* 
lödtek vagy ärveresi hienäk kezebe keriilfek. Ez 
okozta azutän a festönyomort s megannyi fiafal 
fehetseg elkallodäsäf.

Hozzäferheto ptacot kelleft teremieni a kep* 
nek olyformän, hogy a festö is megkapja mun» 
kaja ellenertekef s a közönseg is kenyelmesen 
juthasson hozzä a legszcbb lakäsdiszhez : a fest» 
menyhez.

Az „Unicum" egy. kis aldozattal s a legtel* 
jesebb iizlefi szolidsäggal megteremietfe ezt a pia^ 
cot. Ä közönseg 75— 94—150 lejes havi reszlef» 
fizeles mellet! jut hozzä 2—3 ezer lejes festme» 

nyekhez, kdpkerefekhez, csupän valamely ällando 
alkalmazäs vagy keresefi forräs. igazoläsa melletf. 
Ez a reszlefväsärläs a szönyegekre is vonatkozik, 
termeszefesen magasabb havi reszletek melletf.

A mddszer kilünöen bevält. Orvendetesen 
fogynak a kepek. Sandorek „unicumot“ valosk 
foftak meg a fesfömüveszet erdekeben.

Varrôgép, kerékpàr
Special*gépek javifăsa 
ieljes felelosség melleff

Asztolos
Sfr. N. Iorga 2.

Minden alkafrész raktăron !
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Emánczy Pálné csevegése

— Gudbăj, drâgăim, elerkezfünk hat 
a szep karăcsonyhoz, az ajändekok meg* 
hafo ünnepehez... Miufăn pedig az idei 
akut gazdasagi krizis — magyarul es 
egyszoval: coresz — a legkomolyabban 
fenyegeti az idei ajändek eselyeket, nos- 
hät egyhangülag leszögezek a gyengebb 
nöi nem szămăra nehany csalhataflan 
trükköt a ferjekkel es hăzibarătokkal szem* 
ben...

— Nemlich adva van, hogy a ferj hi® 
hefeflen iehefseggel szokta kihasznălni a 
gazdasagi coreszt a benejevel szemben. 
Ha ilyenkor egy kötelezö napfari ajände* 
kozäsra kerül a sor, akkor könnyfakasztö 
huncüfsaggal ecsefeli a gazdasagi helyze* 
fei a beneje elött...

— Noshat eitöl lehei eseileg sirva fa* 
kadni, amde az ajandektol lemondani 
semmi esefre sem szabad... Ezesetben 
legjobban ajânlatos az ösregi „preventiv 
modszer“. Vagyis amikor a draga ferjünk, 
măr jonehăny nappal az ajändekozas elött, 
rendesen a iefekveskor iülbüs arcof vag, 
akkor biztosan az ajändek elmaradasäröl 
vagy lecsökkenteseiöl akar beszelni...

—• Na es mit iesz ilyenkor egy derek 
asszony? Enyhen söhajt es egy keozelet* 
beli könnyet morzsol ki a szemebol, mi* 
közben ezt duruzsolja a fü’ebe:

— Nezd, szivem, nagy a coresz, mierf 
iS eziden lemondck arrol az egesz csikö* 
bundärol, amit igertel es ehelyeit meg® 
elegszem egy haromnegyedes kis perzsa* 
val, amit măr ki is neztem magamnak a 
Gergely#szücsnel a Slatushäzban !...

— Isten a vilag feleit, a hafäs oriäsi 
lesz năla, az asszonyi lemondäs eme is® 
kolapeldăja nyomăn, holott a haromne* 
gyedes perzsa sokkal drâgăbb, mint az 
egesz csikö — egy hätasoval együtt... 
Ezt ügy hivjăk a diplomăciâban, hogy 
„restitucio ad integrum“, magyarul: gyö- 
keres löväfetel...

— Natürlich, nagyon fontos üt a kellö 
idöpont, hogy ne felkeles elött terjesszük 
elö a kis erveinkei a ferjünk eie...; Nem* 
lieh az estifeny jobb fanäesado, mint a 
hajnalhasadäs... Csak ügy, mint az ebed 
utan — az ebed elöltel szemben...

— Kurcundgut, csak elcsügednie nem 
szabad az elnyomoft nönek... Jol ki keil 
domboritani az okos kis erveinkei... Na 
es mindig a kello • pillanatban 1... Na 
nem ?;..

(—kai)

Vallomás
Hogy csinosak, iakarosak kgyünk, 
Harisnyáért Morvayhoz megyünk. 
S ha csipkét is Morvaytól veszünk, 
Akkor nagyon gusztusosak leszünk.
Városbeli szépasszonyok, lányok, 
Hétországban ninesen nekik párjok, 
Könyii nekik csodaszépnek íenní, 
Nem kelí más, csak Morvayhoz menni.
Morvay az asszonyok baráfja, 
Okef minden finommal ellátja 
Es hozzá még olyan olesón árui, 
Minden konkurense elszédül, élájul

MORVAY
kófotfáru, harisny, keszlyü, csípke és 
szallag áruháza
Cluj, P. Unirii 12

Szenzádó!

R é s z 1 e t r e vehef:

képef, 
képkereief, 
perzsaszönyegef 

ó ri á si választékban!

UNICUM
Cluj, Calea Victoriei 5/a.

Â legcélszerübb ajándékozás!

Már színte olimpiai múvészeí 
Varga Domokos gyorscipészet 1 
Str. N. Jorga huszonhárom, 
Javifást, ialpalást megvárom! 
Jó kézimunka cipók rakfáron 
Bécsületes szolid áronl...

A HÓD1TÁS TITK A;
A ■

k Sikk és elegancia! I

JUNO
nbi konfekció áruház

Calea Regele Ferdinand 25 
(Fóposiával szemben)

Nói és gyermek kabát- 
kül'ónlegességek

Ruhák és kalapok
P é 1 d á f 1 a n olcsó árak!.

ECONOMIA
5 HAV1 RÉSZLET! MHMIM

Karácsonyi és szilveszteri 
program elsö száma:

Jenei Misi „Belvedere“* fiók 
új vendéglóje!

Sfr. Regina Maria 6 (Volt Farkas)
Eilap kivonaf:

1 adag szopós malac 25 lej
1 adag iok tartárral 25 lej
1 adag prágai füstölt karaj 24 lej
1 adag izes derelye 10 kj
x, 2 liter fajbor 20 lej

(Azuíán jöhetnek a föbbi lokáíok!)

Jeney Misi fiatal vérbeli vendéglóst nem kell 
kiiiön bemuiatnunk Kolozsvárnak, hiszen aiig van 
iti jobb ember, .aki nyaranként a fellegváñ „Bek 
vedere“ vendégloben meg ne fordult volna. .Ennek 
a pompas konyhájú és páratlanul szolid nyári 
vendéglónek kiiünb-fulajdonosa Jenei Misi, akt 
mosi — a nyári vendégeinek valóságos utimáiu* 
mára. —. téli Belvedere-fiókof volt kénytelen léte«- 
sileni, miufán — az ultimátum szerint — a nyári 
vendégei nem hajlandók nélkiilozni páratlan kony- 
háját a ¡ovó nyárig!...

Jenei Misi erre az ultimátum» diszkréfcn mo® 
solygoftés egyik napról a másikra olyan mekg és 
intim téli Belvederét létesiieft a városházán ful 
(volt Farkas®étterem helyén), hogy a város „jók 
evöi“ egy csapásra odaszoktak ebbe az ujonnan 
áfalakifott, ragyogóan tiszfa heíyiségbe, amely aze* 
iöft zord diáktanya volt, most pedig a legjobb 
kozonség kedvenc vacsorázó hejyévé varázsolódoft.

Igaz ugyan, hogy nem kis ve'szodségébe és 
pénzébe került Jeney Misinek, amig az elodei 
módszerét ebböl a helyiségból nyomtalanul kikü* 
szöbölfe és konyhájának biztató illatával meggyozte 
a gyanakvó járókelóf, hogy ebbe a gyomor*szána® 
fóriumba most már nyugodtan beléphet, ift nem 
fbg meghalni „bis hunderzwanzig“ a Jeneykony® 
hától...

Az.átalakitolt helyiség tisztaságánál, melegségé® 
nél és barátságosságánál, a nagyszeríí kiszolgálás- 
náí csak az árak alacspny volta meglepöbb. 
Egyetlen belvárosi vendégloben, még az erosen 
másodrangúakban sinesenek ilyen alaesony árak, 
mint ebben a valóban „elsörangu“ vendégloben.

Nagy eiónye még, hogy kisebb szobáiba az 
udvaron át is van bejáraí s igy családi és alkal» 
mi összejövefelekre vagy zárfkorü mulafságokra a 
helyiség nagyon alkalmas. Ezenfelül teljesen hu® 
zafmenies és jólfütoit, ami pedig ugyancsak Ionios 
ebben a famizériás világban.

Egyszóval a Belvedere®fiók befutotf. Bs ha 
nines is olyan nagy kilátás a városra, — egy jó 
vacsorára, pompás hangulatra mindig van itt ki® 
latas...

Uj üzleU Uj üzleí!

Kosziümök—szvdferek 
harisnyák—kesztyük 
legszebbek és legolesóbbak

Barabás Testoérek /
cégnél szerezheiók be

Calea Regele Ferdinand 12.
(Góíyával szemben) V

rVTVTTTTTVTVTTTVrVTVVWVTTTV
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Radio hirek:
Git Jidkindl! Öjkelet ¿elend: A zMôpart ^ 

kapja a sojât szavazatainak negyven szàzalékât Keleti Ujsàgh 
jëÎenti7~Abëkërüîô màgnâs garnituràt vérâtô^ 

^''EÎÎënëëyicjëlentt:- A japàn-kinai konfÙkius miâtt a pàtigrôf 

ïëmondott a — lemondàsi szàndékàrôl Jg Esztilop ¡elenii: A ro- 
mdëîarpàrtëic. iözött hovatovăbb a ëisebbségijp^ 

ségben ~ Ma jelenti: Pàrtaëk jelszava*. undorod-

fäiok, csok szavazzatok Gitabend jelenti'. Éljen Mâjer 7ôni, a 
svàbmagyarok rotâciôs gépviselo jëlôltje^ 

jelenti: Âmig nem késo, meg keil csinâlni a zstdorna^a^ 

Pdtria kitariunk a kisebbség^

^ Națiunea Română ¿elend: Szàszok a kormànytôt, magyarok a 

mïndëëicori eîlenzéktôl vârjàk a megoldăst Garabonciäs feiend :

MÏ nëm a g^ôfoklô hanem a magyar néptôl vàrjuk a megoldăst
Jobb megoldăd, kevesebb MdășjfoidăstJ

Az új Lengyekszanafórium 
csodás tefoterrászá

Nemcsak a mindennyelvíí napisajtó, hanem a 
drákói szigoiúságú szaksajtó is a legteljesebb elis* 
meréssel emlékezett meg az ország egyik legmo* 
dernebbül és legszakszerííbben berendezelt magán* 
gyógyintézetéról, a kolozsvári ú¡Lengyel«szanató* 
riumról. Mi is irlunk mar rola amúgy általában, 
ámde nem úgy van megcsinálva ez a mínfa* 
gyógyintézet, hogy egyetlen cikkben be lehetne 
számolni fekvési elonyeirol, modern komfortjáról, 
iechnikai és orvosi'felkészültségéról.

Igy hát részletekben vagyunk kényielenek meg* 
ismertetni a nagykózonséggel azokat a modern 
gyógyászati és figyelemreméltó kényelmt ujitásokat, 
amelyekkel ez a szanatórium valósággal meglepte 
városunkat s amelyeket bizony csak a legnagyobb

• külföldi metropólisokban ialálhafunk meg.
Ilyen ha nem is lényegi, de ma mar elmarad* 

hataflan ujifás az, hogy mindenegyes befegszobá* 
nak erkélye van, (a hldeg* melegviz s a tokéíeies 
légfutési berendezést nem is emlitjük), ami pedig 
egyáltalában nincs ebben a szanaiórimban : a 
szörnyü és idegiépo csengoberendezés. lit amerikai 
módszer szerint zajtalanul, fényjelekkel iórténik a 
személyzet és' orvoshivás minden szobából. Az 
éfkezésf nem tenyeres»talpas cselédek, hanem 
konyhalift szállitja a szobákba. Alig hisszük, hogy 
akad ember, aki keserüen meg ne sinyletie volna 
ennek a három egyszerü dolognak hiányáf.
. Arni azonban páratlan a maga nemében s 

amúgy hamarjába kelloen fel sem becsülhetó, az 
a szanatórium 300 négyzetméteres szabad fetoterrá» 
sza, három emeletnyi magasságban. Ez a tetó* 
ierrász, nemcsak fekvése és berendezése, hanem 
megkozeliiése szempontjából is egyenesen mesébe 
iíló. A beteget vagy lábbadozóf kényelmes gör* 
düló*fotelben a szoaájából betolják a lifibe s mire 
ráeszmél a valóságra, már a szabadban, ragyogó 
nagsugárban találja magát a pompas tefóterrászon, 
pazar kilátással az egész városra a szélrózsa min* 

Megkezdtük ezévbenis
mint tiz év 6ta minden .Kerâesony elött

»= 50.000
5Q 0QO karăcsonyi ajandek kiosztasat
50 000 ________________ä FISCHER S A
50 000
50.000 Cluj" București — —: iivegzudoar
50‘000 . . -
■5Ä azaz félmiliiô aiândektargy
emlékezteteti vevoinket arta, hogy nălunk mindig joi és olcson văsârol
Minden vevö kap mâr 50 lei vásárlásnál ■

den irânyăban.
A tetoterrăsz egyik részében vidam gyermek* 

csoportot lăttunk, kényelmes nyugvoszékekben, 
vagy talpon sütkérezve a napsiitésben, egyrésziiket 
az egyenletes hômérsékletü tussok zuhatagâban. 
Nem ragâlyos betegségben szenvedo gyermekek, 
(a szanatôrium nem vesz fel ragâlyos beleget 1), 
hanem mirigyes, vérszegény, nôvésben elmaradt, 
deformâlodott vidăm emberpalântâk' ezek, akiknek 
egyedüli és biztos orvossâga ez a tetoterrăsz.

À ferrâsz mâsik része târsalgo, beteglâtogato 
helye a felrioffeknek, szines ernyôk alatt. Ennek 
a terrasznak jotékony hatâsa ott vibrai minden 
gyermek és felnott arcăn, halovâny és kevésbbé 
halovâny naprozsâk formâjâban, miközben a 
konyhalift zajtaianul és frissiben szâllifja fel a bo* 
séges jo „menäzsit“ a helyszinére...

És — ami leginkâbb meglepett — sehol 
semmi „korhäzi“ ! Sem szagban, sem lăfvânyban. 
Villa ez, uri üdülohely». komfort*zsâlloda, szdval 
minden, csak nem korhăz. À iiszta meleg atmosz 
férâban derüsen sürgolödö orvosok, âpolonôk nem 
is sejfetik, hogy a nagymütôben, vagy a szülô* 
szobăban moși emeli fel fejét egy élef, a kis dr. 
Lengyel Miklos biztos keze alatt...

( - kai.)
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Joi bevâlf ipari ujdonsăg: 
ER BY" 

szabomunkâsok szövefkezeti elifszabosăga

Cooperaf’voai 

muncitorilor 
croitori

CLUJ, STR. N.
ITOR^

IORGA N°16. c

Ime egy feher hollo, nyâjas olvaso : egy j 6 1 
b e v â 1 f ipari vâllalkozâs Kolozsvăron 1 Szinle 
meseszeriien hangzik, pedig megvalosulf valosag, 
amely immâr füljufoif a fiizkeresztsegen, a kezdet 
nehezsegein es ma mar ieljes elistheressel nyilat* 
koznak rola azokban a ferfikörökben, ahoi sulyt 
helyeznek a jo ruhara.

Äz üj „DERBY“ szövefkezeti elitszabosâgrol 
van szo, a Str. N. Iorga 16 szâm alatt, amellyel 
mint keifös kuriozummal, foglalkoznunk kell ne* 
künk is. Az egyik kuriozirăsa ennek a minfa* 
üzemnek az, hogy a legjöbb haf kolozsvâri szabo* 
munkäs, — akiknek kezemunkaja csaknem min* 
den „¡61 sväjfolt“ zakkon, szmokingon, frakkon es 
kabafon rajfa van ebben a varosban, — egysze* 
rüen összeülf es szövefkezeli alapon dolgozni kez* 
deff. 

megszerzett magänak anelkül, hogy megrohafo ar* 
konkurenciät csinält volna.

Hogy pedig a „DERBY“ elsörangü-munkäjä* 
nak es abszolut megbizhafosägänak ellenerteke 
megis alacsonyabb, mint a.többi elifszaboke, en* 
nek magyaräzata egyszerüen az, hogy szövefkezeti 
es munkäs rezsije tetemesen alacsonyabb. A haf 
gazda ugyanis egyszemelyben haf elsörangü mun* 
käs, akinek „eg a munka“ a keze alaft.

No meg azufän ez a hat munkäs*gazda .nem 
römizik munkanapon a kävehäzban, vacsora utän 
nem jär a klubba es nem aspiräl füzzehvassal a 
mielöbbi „sajät häzra“, mint az mär a „jobb ipar» 
ban“ öröklötf szokäs...

Ez a hat munkäs*gazda Szepen dolgozik, jol 
szämoi es — biztosan halad a korral. Ez ä 
„DERBY“ elifszabosäg sikerenek egyetlen üzleti 
titka.

(—kai)

Dr. ORNSTEIN SÄNDOR 
orvos es szemoperaför rendelöjei athelyezfe 
Calea Regele Ferdinand 35 szäm alä, az 
Uräfiia palofäba.

Dr. KIRÄLY sebesz es nögyogyäsz 
speeiälista rendelöjet athelyezfe Str. Iuliu 
Maniu 23 szäm alä, — Rendel: 3—6*ig. 
Telefon 11—'52.

Porcellant, 
szönyegekef, 

festmenyeket, 
kepkereteket

Legolcsobban v â s âr o 1 h a f nă 1 u n k

„PAX“
Cluj, Calea Victoriei 6.

ANYUTA 1 :
Hajgass ide, anyuta, 
Aszonfa a Pifyufa, 
Addig nem jesz jofedve, 
Amig nem. jesz szvettejje, 
A szveftejhez nadragja, 
A nadjaghoz saptaja. 
Ha meg nines pizsamaja, 
Minet van szep mamaja, 
Ha meg van szep mamaja, 
Meji nines gumi*bafajja ? 
Akkoj ejvisz endem isz, • . 
Aszonfa a fisz hamisz 1 
Eddiitf mediink kojzoja, 
Tacsindaf jank a goja, 
Apufank med biiszke jesz, 
Hod mindeniint HEJKUJESZ ! . ..

Hercules 
babakelengyek nagyâruhâza 
Calea Regele Ferdinand 9. 

(Ugyeljiink a cimre 1)

Nem mind paplan, ami fenycsl

Szep, jo es megbizhafo
paplan, ägynemü

kü'önlegessegek es anyagck

Speciăl
paplanüzk then
Calea Regele Ferdinand 3. (Udvar) 
szerezheiök be legolcsobban. 
Sz^kertelem, megbizhafosâgî

Nern csodafevö „reszfökef" vagy ezt helyetfesifö 
fömeges „taglistät“ vittek bele a văllalafba, hanem 
puszfăn a modern szakmai tudäst es kepesifesf. 
Nem a sogor*komasägot, mint az eddigi ilyfajta 
probălkozâsok, hanem a hat legjobb fiatal szabo* 
munkâs egybevăgo biztonsâgât, vagyis azt az alap* 
fokef, amely ki nem fogyhat, csödöt nem mondhat 
es el nem vitafhato: az elsörendü munka alapio* 
kejef.

Az üj „DERBY“ szövefkezeti elifszabosäg 
mâsik kuriozuma pedig az, hogy megmuiatta a 
kisebbsegi iparossâgnak azt az utat, amelyen a 
fökenelküli es magâra hagyoit feheiseges iparos 
meg ma is boldogulhat, ha a munkâja ârban es 
minösegben versenykepes.

Mert hăt a „DERBY“ szabosäg munkâja min* 
den tekintetben az. Ha nem leone az, akkor rövid 
nehäny honap alatt aligha sikeriiit volna megsze* 
reznie azt a hatalmas elif*kltenfeläf, amelyef pedig 
— a szakmai körök ämulafära — elvitafhatatlanul

sz6: modern, szolid es megbizhato!

■[Gergely Jänos szücsmesterjj 
; Cluj, Str. Iuliu Maniu 6 (StafusHuÄ)

i$iii$iiLegujabb bunda* es gallermodeljei szepsegben, tartossäg* i 
olcsosägban egyedülällok. |jj|j

!■. ■ ' SW
|l hiiiÄtszabäsok, alakiläsok es ¡avifäsok a iNilliiili

Hl ¡1 nilHegnagyobb gonddal es legolcsobban y IllliHiiÜ!
Üj ijiÜiiikeszülnek. '

' __ iiütt

Butoräruhaz |AcpIT v A 1S 6 9
Str. Regina Maria 30Mestitz Mihály 6s Fiat n.LfJON; 10 59
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Szinházunk karácsonya
Bármi szépen hangzik is ez a cim — sajnos, 

■de már eleve széi keli foszlalnunk a nyomában 
fámadt illuzióf, mert hát a szinháznak nincs ¡s 
•karácsonya...

A szinház karácsonya, — külonosen a 
kolozsváti magyar szinházé, — a mindennapi folé 
felfokozott robot a Tisztelt Kózónség, azezerszemü 
zsarnok minél nivósabb és igényesebb szórakozfa* 
tására. Ez a szinház családí órómünnepe, kará* 
csonya...

Ez a soktagu robofos család az év ósszes 
ünnepnapjain, amikor minden dolgozó megpihen, 
ünnepi munkaruhában folytatja a hétkóznapi mun* 
kát, szellemét, szivét, ifjuságát viszi a nemzeti 
kullura olfárára és akár vérének hullásával, a ma« 
gyar szó imádságos hangozfatása kozben hósiesen 
feláldozza azt...

Bizony mondjuk, hósók a mai magyar szi* 
nészek és sokszoros hôsok itt a végeken, ahol 
lankad a hit szóvétneke, halkul a magyar szó 
szárnyalása és kihagy a riadt sziv dobbanása... 
Hósók ók valamennyien, vezeiók, szinészek, • ze» 
nészek, világositók... Azok is, akik kifelé nevei* 
nek és befelé sirnak s azok is, akik nem riíkán 
kifelé is igazi kónyet ejtenek el a saját sorsfragé* 
diájuk nyomása alatt...

Szeresd a szinészeidet, jó magyar kózónség ! 
Es há már nem lephefed meg • elóadás ufán — 
jó régimódra — füstólt oldalassal, kolbász*koszo* 
ruvai, koiyogó kulaccsal, — kóteles ajándékodat : 
a lelkesedésedef, támogafásodát külonosen manap* 
ság ne vend meg ió'lük !...

A kóteles kiadásaid számvetéséból ne hadd 
ki a tóled telhetó szinházi kóltséget, mégha mor* 
zsánként a betévó falalodból csiped is le azt. A 
magyar szinház aptája«nagyja ma derekas munkát 
végez : kéfszerannyit ad, mint amennyit kap s ma 
már nem épülnek családi villák, bérházak a nél* 
külózó szinészek rovására...

Amde a telt házak se tévesszenek meg, jó* 
hiszemü testvérem ! A leplezetlen igazság az, 
hogy amig a vékonypénzüek buzgón ieszik le 
obulusaikat — hetenkénf vagy havonkénf egyszer* 
kéfszer, — addig a lehetcsek egész rétegei ma 
sem ieszik meg kótelességüket a szinházzal szem* 
ben... Pedig hát ma már egész nyugodtan meg* 
fehetnék, mert bármily magas, szellemi igényekhez 
méltó, nemes szórakozást és szellemi nivót kapnak 
cserébe.

Téged azonban ne tántoritson el mindez, 
jóhiszemü testvérem. Te csak ajáridékozd meg 
jelenléfedde.J, hiteddel, lelkesedéseddel, szerény ga» 
rasaiddal a szinészeidet.

És hidd el, hogy ennél boldogifóbb kará* 
csonyi ajándékot nem adhai nekik senki sem!...

Borenkai Lajós.

Néger nota
Gentlemans and Ladys, 
Legjobb krém a Gladys. 
Ragyogó lesz tole 
A héger cipóje, 
De még a képére 
Is kijut belóle...
Gentlemans and Ladys, 
Csuda krém a Gladys. 
A néger csemete 
Azéri oly fekete, 
Mert a nagymamája 
Gladys»szel eíeíte...

Ne hanyagolja. el lábait, mert a ferde járás 
' csunya is és fájdaimas is !

Rendeljen CIPÖT vagy BETÉTET

23.
Dijtalan szakszerü lábvizsgálat !

TUKORI'FOGÂSZÀT uj helyisége, 
melynek vezelóje a kifünó kezü Tüköri* 
bácsi, május 1-íól a Slr. N. Iorga 2 sz. 
alatt van, a Vew*Yorkkal szemben.

NOVA könyvkölcsönzo, vállala!
Cluj Sir. Memorandului 16.

Legujabb könyvek megrendelés alapján 

kölcsön veheíók.

Boldog Karácsony, 
Vídám Szíloeszter 

csak a 

barban

van manapságl
Hagy ünnepi müsorl
Legjobb iánctzene, 

Legolcsóbb árak!

REGGELIG
! NYITVA !

Családias jóhangulat!

SZÍNHÁZI PORTRÉK

(Jrmossy Magda
Nemrégiben opereííelóadást kózvetiteft 

a rádió a szegedi szinházból. Mint az 
étheri nagy vadászferületek szabad por* 
iyázója, azelótt az erdók tiszta világának 
kerülóje, hirielen megtorpantam a hang* 
szóróból kisugárzó beszédhangra.

Ez a hang, mint szuzi erdók varázs* 
fuvolájának pajkos fnllája, a hegyi kris* 
fálypatak megnyugfató csobogása sztíió* 
doit kí a hangszóróból és vele együtf 
valami üde fiaialság, kislányos lisztaság, 
a friss fehérnemü jóizü iliata áradt a 
szobámba.

Es én osszeá’litottam magamnak, — • 
nem fávolbaláiás, hanem puszfán fávolba* 
érzés utján a beszédhangból a messzi 
mikrofón elótf csacsogó, csicsergó kányt 
a maga valóságában. Hófehér bór, ugyan* 
olyan lélek, kislányos báj, romlatlanság 
és harmonía. Ha nem is világszépnek, 
de észbontóan vonzónak kell lennie en* 
nek a szinésznónek —, ez volt a prog* 
nózis egy óregedó legény részéíól, akinek’ 
fanszéke lehefne az egyetemen ebból a 
fárgyból...

Nemsokára ezüfán szinválfozás. És 
ime. a kolozsvári szinpadon látóm 
móssy Magda!, étheri ismerósomet, 
a maga pompas valóságában és ugyan* 
abban a fószerepben, Marika hadnagyá* 
ban. Az akkori étheri 'hangók csilingel* 
nek a fülemben, ámde a megtapintható 
valóság nagyszerüségében.

ürmossy Magda, a szép szende urilány 
¡tt iündókol, kigyózik, fáncol a szemem 
elótt, pompázó primadonna mivoltában, 
ámde hajszálponiosan ugy, ahogy én ak* 
kor a képzeletemben magamnak megal* 
koffam. Valabogy még azt a tüneményes 
fejlódést ís hozzámértem akkor, amin ez 
a gazdagon megáldott szinpadi látványos» 
ság és való életbdí riika, természeti time* 
mény keresziül ment azota...

Mert hát ilyen eset még alig forduli 
eló a szinmüvészét iórfénelmében : egy. 
pompázó urileány, aki primadonna és 
naiva szerepében fókéleteset, megnyugs 
tatót sót, lenyügózót tud nyujtani...

Miuian pedig igy karácsony iáján íllik 
valamivel megajándékozni azokat, akiket 
szerelunk, én ezzel a „iávolbaérzó porfié* 
val“ ajándékozom meg ürmossy Magdát, 
akinek távolbaható leendó sikereit is bele* 
foglaltam ebbe az igaz portréjába...

(—kai)

FELELOSSÉGREVONÁS

Svarcz, maga engem az egész piac hal* 
lafára svindlefnek nevezeít !

— Na és ? Tehefek én rola, ha nem íudok 
titkoi fartani ?
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— Aszongya a zaszon mut vasărnap ver* 
nyadora, jolosz ciholodni a zâgybul, morhogy a 
zoreg koca moși elfi a zujevi malacot...

— Hat azt okosan foszi odisznosâgă ! — 
mondok râtomes kdzbe — morhogy malac neku 
kutyănak koll a bodog ujesztendo 1,..

— Nbm addig van, dreg piparâgo 1 — igy 
bbrzbnkbdik a zasszon a pokroc alatt, — hanom* 
hât tdssdn kimbnni hozzâ a zolba, morhogy mbg* 
erdbmli a szbginy!...

— Nofbne ! — szaporâzom a szot — tizeve 
csinyăjja, oszt megse tuggya kbnyv nekii ?

— Ugy*e ? — kontrâz a zasszon — oszt 
ha agyonnyom bgyparat a kenjăba ?

—. Agyon*e ? Nbm asszony a, hogy hârom 
baba kblljon nbki dgy bklbmnyi gyerbkho I 
' —’ O ! — igy meltatiankodik a zasszon —
hogy nbm fbrdul ki a. nyblve a szâjâbol, ven is* 
tbntelen I Hogy gyiin a gyeszno a zasszonho, he?

Hăt itt osztân măn Ibfekbztem, morhogy 
ugy râmvillanfofta a ket vasvilla szbmit, mint dgy 
zupăsormestbr...

— Hăt tân nom ugy van ? — mondom 
szdlidon — dgy j6 gyeszno kilencot is ellik baba 
nekii, ha jo fajtâbol valo, a zasszonyi nembdr 
mbg ollan kenybsbn aggya azt a zegyke gyerbkot, 
mîntha sajnălna...

— Attul fugg, hogy kinbk aggya ! — igy 
tuzel a zbrdbgjănya — morhogy kendbt meg dgy* 
kere se melfatta a zîstdnăldăs1...

— Nom-e? — vitezkdddk — csak akartam 
v6na ! Ugy gylittek vona, mint a ziskolâbul...

Hanom itt. mân kivâgoftam a zâgybul, mor* 
hogy ezdn a ponton nom ¡6 mogmaradni a zany* 
nyukommal dgy fedel alatt. Hat mondok ma* 
gamba, usgyi înkăbb a gyesznoolba a zoreg ko* 
căho 1...

A zudvarba măn oft odongott a Lopikăs ci* 
găn, morhogy drddgfatlya pontos napfărt vezbt a 
faluba minddn gyesznoellesrol. Mindon tizodik 
ujszulbit malacot ugyanis a bandaja kapja lomu* 
zsikâlăsra.

— Aggyisten legâlâbb tizei, găzduram ! —■ 
mongya vihogva.

—• Uleg a kildnc is-! —• szolok oda pipa* 
vegrul, mire a cigăn olan pofăt' riffybnf, miniha 
darăzs csipfe vona.

— Mârâgyunk meg a iiz melleft, Vâncsik 
găzduram 1 — szorong a cigăn, oszt csak ibrii* 
geti a nyălăt, morhogy kicsordut a malac szora.

Ezzbl mă be is osont a nybgo kocâho a 
gyesznoolba, oszt csak masszerozza a hasât a tiz 
malac erănyăba...

Kdzbe mdg csak szâmolja dgymâsutăn, 
ahogy gyünnek : ögy... ketfö... hărom... Hăt a 
nyoc utăn csak hallom, hogy nöm kilencot mond, 
hanom iizdt...

— Hol a kilöncödtk, te lokdtd ? — forate* 
ddk râ.

— Az mă megvân, găzduram 1 — mongya 
szorongva.

— Hăt a tizodik ? — nyaggatom.
A fizedik a zătyaisten kezibe van, găzd* 

urăm! — mongya fogvacogva, miközben a kilön* 
codiknek a nyakâra hăgott, hogy aszongya :

—• Hâfhă a tizsediket nem adja ki a kezîbiil 
a zătyaisten 1... (—kai) .

Kölött gyapju.kosztüm 
590.— Lei

Ady*harisnyâk. Kötötfäruk melyen 
leszällitoit äron

HEUMANN,«
STRADA REGINA MARIA 4
200 lejen felüli vâsâriăsnăl INGYEN

6 fotografiat adunk

a legteljesebb vâlasztékban 
és karâcsonyi ârban

DIAMANSTEIN 
vasüzletben
Calea Regele Ferdinand 24

IGYUNK URSUS SORT, 

NYERUNK MINDEN PORT!

•••••••••••••••••••••••••••«•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••M ••••••••••••••••••

Mindennemü fémeket 

ôlmot, ont, anitimont, stb.
: legolcsôbban

STÖSSEL LAJOSNÂL
văsărolhat Cluj, Calea Regele Ferdinand 21.

Ûf szaküzlet!

Szemüveg külônlegességek 
Precîzios lâtszerészeü dkkek 
Hômérôk, barométerek, fokolok

M. Qoldner
Calea Regele Ferdinand 24 

(Janovifz*ruhaüzlet udvar)

' ADAKOZÂS
— Kériink valamit egy szegény menyasszoy 

részére !
— Na és kl a hâzasulando ?
— Egy szegény sânta leâny megy férjhes. 

egy pupus hordârhoz.
— Grafulâlok, de nem adok semmif!
— Ês miért nem ad ?
— Mert nem iefszik a parti...

MĂGNÂSPĂR À VASUTON

Ă grof : Nem făzik aranyom ?
Ă grôfno : Nem, aranyom !
Â grof : Ês kényelmesen ül ?
A grofnö : Kényelmesen.
A grof: Na akkor engedje ăt nekem. 

a helyéf, aranyom...

A szerelmed olyan édes, Melinda, 
Akârcsak a cukorkâban a Linda!
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KOZMA
a kíspénzüek modern szabósága 

a sétaiéri szinház mellett

Elegáns ölfönyök, gyapjuszöveE 
bol, selyembéléssel, garantált 

kidolgozásban mar

1800 lejío!I
Páratlan ár-íeljesifmény a 

szakmában 1

Mit lát?

Mit hall?

Mit tud ?

SALON FODOR
Tartos ondolálás legujabb viHanygéppel, továbbá áram* 
nélküli géppeb teljes garanda mellett és juiányosan.— 
Vas® és vizondolálás, manikür. Sedális babaklinika. 
Babafejekben teljes választék.

ANGYALFIÂT VÁSÁROLJON AZ

ANGYÄL DROGUERIÁBAN
CLUJ, CÄL. REGELE FERDINAND 18.

Három ssbó:

Radió, Patefon, Constructs!
Szolid szakiizlet Piafa Unirii 32.

— Mit lát fajtárs ?
— Nahát mit láfok? Elérkezelt me* 

gint a „békés“ karácsony százan 
osztozkodnak nem levó kalácson, persze 
mind a másén oszfozik nagy hévvel ~ 
akárcsak ezelófi jó párezer évvel, „kapni“ 
jön mindenki, „adni“ nem jön senki — 
igy hát a számifás jól aligha jön ki, sok 
a fókavadász és fogylán a fóka — egy 
bort hagy magáról lehuzni a róka, lefo* 
kozni kéne a farkas étvágyaf ■— keske* 
nyebbre vefní a iulszéles ágyaf, egyef 
szoritani a nadrágszij skálán — gyaiog 
kutyagolni a vasuti pályán, ezf mondja 
józan ész, sot .a tisztesség is — ebben 
feremfodöft a fold is s az ég is, csak 
a rabió ember csattogtaija fogát — emeli 
olfárra marka, okle jogáf... Láfom, amit 
látok !

— Mit hall, fajtárs ?
— Nahát mit hallok ? Háborura uszil 

a kuliurált fehér — bósz fegyverzefe 
már az álláig feier, „szenf“ háborut vi* 
sel a jámbor kis sarga — ezrével 
akasztja sorsfársáf az ágra, gyermekéf 
asszonyát fereli akolba — s százezrével 
küldi jómeleg pokolba, s ezt a löbbi 
rabió egykedvüen nézi — sót a harci 
kedvef kajánul tefézi, angróban gyilkol* 
nak öreg Nanking körül — két vesze* 
kedó közt a harmadik örül, hadd harap* 
jon fübe a szegény kinai — legalább 
megszünnek a földi kinjai... Hallom, 
amif hallok !

— Mit tud, fajtárs ?
— Nahát mit fudok ? Az a baj, hogy 

egy lord nagyon lassan beszél — szaváf 
is tulkésón hordja széjjel a szél, ó bol* 
csen megmondta : gentlemans and ladys 
— a japán „konflikfus“ akármilyen vad 
is, tegnap elintézheió volt flottatünfeféssel 
— ma intézi japán gégevágó késsel s a 
haldokló kuli vérázott Kinában —• utolsóf 
felhördül nyomorult kinjában: „Nemes 
lord, végtelen a te bolcseséged ~ méif 
nem küdted elóbb kipróbálás végett, 
most- már fütyülök rá, háfamban van a 
kés — mit ér már énnékem. — a flotta* 
tünfetés Tudom, amif fudok 1

(-kai).

UNIO fest, tisztit. Cluj telefon 8-77
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Harisnyâi
Kesztyüí 
Szvetferí 
Fehérnemüí

| M1NDIG CSÀK

SlimÛl
Nagy Testvérek

harisnya, kesztyü 
es ; / 

fonal külónlegességek
áruháza

Calea Regele Ferdinand 11/a.

y Jáfszanakbizalommala
í LOTERIA DE STAT

COLECTURA OFKIHLH-nál
J Foelárusifó hely: CLUJ, Sfr. Regina Maria 46.

Ballon Augusztich
Cluj, Calea Regele Carol II. No. 16.
vulkanizálószaküzem

Hó és sárcipó javifások 
olcsón és lelkiisrnerefesen 

a JÓL és olcsón akar enni, 

Schuk Erzsébefhez kell menni.

HH a VIGÀN, gondtalanul akar élnl,

Androvics>al kell beszélni!...

Müoészí képkeretezés

tariós bhndel
prima aranyozás H
garantai! anyagok 
el sôr,angu munka

Bergernél
Sfr. Maiei 1.

A festómüvészek keretezóje !

Tüzífát
LEGJOBBÀT, 
LEGJUTÂNYOSÀBB
ÂRBÀN CSÀK

MUNTEANU-nàl
rendelhef

Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 52. Tel. 89 •

BÉLYEGZO
NYOMTATVĂNY
PAPIRĂRU
ÉS IROSZER

CENTRALA'
CLUJ, STR. REGINA MARIA 3L * A LEG-- OLCSÓBB BESZER* ZÉSI FORRÂS 1 !

CLUJ, STR. ȘAGUNA NÉGY, 
MINDEN ESTE OTTÀN LÉGY !

Garanfáll és ponfos
. ÓRÁK, MODERN ÉKSZEREK

1 r BORGOVÁN^nál
* Strada Memorandului ,9.

Hôlgyeim!
Kalapujdonságban minden 
szépet és jôt 

[»ittiüi’eL 
találnak meg a legolcsóbban

Calea Rerdínand 4
Olcsón és szépen alakitunk. 

és formálunk !

Hirdessen a GarlbQriciásOan

SÍSPORTOLÓK!
sitalpat 
sici pot 
sharisnyát 
sikesztyüt 
siszvettert

teljes blzalommal csakls

Mu Emil
sport szaküzleiben ?

Cluj, Piafa Unirii
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Rădiok
kgajabb 1958as tipusuak
valaminta foîyo és e!ozo évbôl visz- szamaradoftak

08W Mw
feltételeK mellettaz

ELECTRICĂ
SZÄKÜZLETBEN 
Hotel Central épfllet

Üveg, porcellân, keramia
külonlegességek

PIAȚĂ UNIRII 8
(Mâtyas szoborral szemben)

Ajândékozâs erosiii a 
barătsăgot !

"""rat H — 
— ODOR

PIAȚA
' . UNIRII 

28 
(Hofel Central épolét)

Kalap 
Nyakkendö 
Fehérnemüek, 
készen és méret ufăn.

■Legszebb és legprakfikusabb 
karacsonyi 

afândék 
ugy uraknak, mint hölgyeknek 

egy 
töltotoll 

Jutânyosan beszerezhetd 

' Borostol-
Calea Regele Ferdinand 2

ÀZ IDÖ PÉNZ

— Na joember, felirok magânak egy port. 
Ha ez nem hasznalna, jöjjön cl megint, akkor 
felirok egy mâsikat, az bizfosan hasznâlni fog!

— Hafha felirnâ a dokfor ur mindjart a 
masikat ?...

Minden ut Arômaba. vezef 
Arôma-Hkér külön élvezet!

AROMA ûp likörQyär,
Piafa Mihai Viteazul 14. Ifalai küiönlegesek !

TROCKI
— Hä tudfam volna, hogy Orosz* 

orszâgban annyi frockîsfa van, mint 
Szfalin mondja, akkor aligha engediem 
volna of uralomra !...

MINDEN VEVÖ 
ajândékof kap 
az KARĂCSONYI MEGLEPETÉS

i

Szabo Jenö R.^t. nagyâruhaz
ezideiajândék v â s â r a !

A. B. C.
elcso fexfiläruhäzban

Cluj, Str. Neculcea 1

modem uriszabosâg és készruha

âruliâz
Cluj,'Piața Unirii 10

tegvjgbb szkbuhâk kétzen és mérték utàn

Közismerten olcso arak !
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I u J, Strada !• G. Duca i.

modern urlszabôsàg ml« den Igényt klelöglt, 
elszabott ruMk AtszaMsftt vállala, 
pontos» olció és megbizható!

Râdlôk
CsHIárok 

Vlllanycíkkek

SZÖRME DIVATBAN 

elegAncíában 

kízárólag

Weisz Ernö
RÁDIÓ SZÀKUZLETBEN

Sir. Memorandului 8. készifményei v e z e i o e k !

RÁDIÓ=F
Adok, veszek, cserélek!

M. LEITNER
Radió laborafonum

Strada Memorandului No. 25
Banca Nafionálával szemben

Cluj, Calea Regele Ferdinand 12
Nagy karácsonyi 

cukorkavásár 
Nüssbächer József 
Cal. Regele Ferdinand 29 

Fóposfával szemben

- VIGYÂZZONI Meri Kozâk Ist* 
van boruzleief ălhelyezfe foposfâval szem* 
beni helyeiol a Piața Mihai Viteazul 14. 
szâm ala, hol legtarfâsabb minosegben 
văsărolhaf bor es talpârukat. Olcso napi 
ărak.

IZL&S, SIKK,

Grăcia
noi kalapujdonsâgaiban van !

Calea Victoriei No. 5.

tí
LOTERIA DE STAT

Vegyek rneg
I

E EE
I sorsjegyeilcet mielöbb, hogy J
I ne veszitsék el a játék sorrendjét és ieIE

közeledhessenek a nagy 4-ik osztályhoz. IS

i

I aI i i

B milliomosok oțztâlyâhoz
nrji¡wviwiin[iírinirAinninHnrjvirvt*i*TTTY*^^^

a

A Il-ik osztály huzása
1937 december 13-én

IS


